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mWARNUNG
VERLETZUNGSGEFAHR
Diese Produkte dürfen weder als Sicherheits- oder Not-
Abschaltgeräte noch in anderen Anwendungen, bei denen 
ein Fehler an diesem Produkt zu Personenschaden führen 
könnte, eingesetzt werden.
Die Missachtung dieser Anweisungen kann zum Tod 
oder zu schweren Verletzungen führen.

mWARNUNG
FALSCHE VERWENDUNG DES 
KABELEINFÜHRUNGSGEWINDES
Verwenden Sie AUSSCHLIESSLICH das auf dem Produkt 
angegebene Kabeleinführungsgewinde. Vergewissern 
Sie sich, dass der passende Gewindeanschluss mit dem 
angegebenen Kabeleinführungsgewinde übereinstimmt, das 
nahe der Kabeleinführung angegeben ist (siehe Abbildung 6).
Die Missachtung dieser Anweisungen kann zum Tod 
oder zu schweren Verletzungen führen.

mWARNUNG
Zur Aufrechterhaltung der ATEX-/IECEx-Schutzverfahren 
muss eine Ex-Kabelverschraubung oder eine Ex-
Abdichtungsvorrichtung für Kabeleinführungen mit der 
Kennzeichnung Ex db IIC Gb IP66, Ex tb IIIC Db IP66 montiert 
werden. Für eigensichere Modelle sind Kabelverschraubungen 
mit einer Mindestbetriebstemperatur von 80 oC erforderlich.

mWARNUNG
Gehäuse enthält Aluminium. Es ist darauf zu achten, 
Gefahren durch Schlag- oder Reibfunken zu vermeiden.

mWARNUNG
Um die Entzündungsgefahr in explosionsgefährdeten 
Bereichen zu verringern, müssen Kabelkanäle innerhalb von 
18 Zoll um das Gehäuse mit einer Abdichtung versehen sein.

mWARNUNG
Der Austausch von Gerätekomponenten kann die 
Eigensicherheit beeinträchtigen.

mWARNUNG
GEFAHR BEIM ÖFFNEN DIESER 
PRODUKTE
Öffnen Sie diese Produkte NICHT, wenn sie unter Strom stehen 
oder sich in einer Umgebung mit entzündlichem Gas befinden.
Die Missachtung dieser Anweisungen kann zum Tod 
oder zu schweren Verletzungen führen.

mWARNUNG
GEFAHR FÜR LEBEN ODER EIGENTUM
Verwenden Sie dieses Produkt niemals für Anwendungen, 
die eine Gefahr für Leben oder Eigentum darstellen, ohne 
sicherzustellen, dass das Gesamtsystem unter Berücksichtigung 
dieser Gefahren konzipiert und das Produkt im Hinblick auf 
die beabsichtigte Verwendung in dem gesamten System als 
ordnungsgemäß eingestuft und entsprechend installiert wurde.
Die Missachtung dieser Anweisungen kann zum Tod 
oder zu schweren Verletzungen führen.

mWARNUNG
Dieses Gerät verfügt über eine nicht leitende Beschichtung  
und kann unter Extrembedingungen elektrostatische Ladungen 
erzeugen, die möglicherweise zündfähig sind. Der Benutzer 
muss sicherstellen, dass am Installationsort keine äußeren 
Faktoren (z. B. Hochdruckdampf) auf das Gerät einwirken, 
die das Entstehen von elektrostatischen Ladungen auf nicht 
leitenden Oberflächen begünstigen. Zudem sollte das Gerät 
ausschließlich mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.
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Multiple language versions of installation instructions and 
other documents are available on Honeywell’s website. To 
access: 
1. Go to http://sensing.honeywell.com/hazardousareaswitches
2. Select the product’s instructions from the installation instruc-

tion section.
Installationsanweisungen und andere Dokumente stehen in 
mehreren Sprachen auf der Honeywell-Website zur Verfü-
gung. So greifen Sie darauf zu: 
1. Gehen Sie auf die Webseite http://sensing.honeywell.de/

hazardousareaswitches
2. Wählen Sie im Bereich “Installationsanweisungen” die zum 

entsprechenden Produkt gehörenden Anweisungen aus.
Versiones de las instrucciones de instalación y otros docu-
mentos se encuentran disponibles en el sitio de internet de 
Honeywell en múltiples idiomas. Para acceder: 
1. Vaya a http://sensing.honeywell.com/hazardousareaswitches
2. Seleccione las instrucciones del producto en la sección de 

instruccions de instalación.
Les instructions d’installation et d’autres documents 
sont disponibles dans plusieurs langues sur le site Web 
d’Honeywell. Procédure d’accès : 
1. Accédez à la page http://sensing.honeywell.com/hazardousa-

reaswitches
2. Sélectionnez les instructions relatives au produit qui vous 

intéresse dans la section « Installation Instructions 

Sul sito Web di Honeywell sono disponibili istruzioni per 
l’installazione in più lingue e altra documentazione. Per 
accedere: 
1. Andare a http://sensing.honeywell.com/hazardousareaswitches
2. Selezionare le istruzioni per il prodotto nella sezione istruzioni 

per l’installazione.
As versões em diversos idiomas das instruções de instalação 
e outros documentos estão disponíveis no site da Honeywell. 
Para acessar: 
1. Vá para http://sensing.honeywell.com/hazardousareaswit-

ches
2. Selecione as instruções do produto na seção de instruções de 

instalação.

多语种安装指南和其他文档均可从霍尼韦尔的网站上获取。访问
网站： 
1.前往 http://sensing.honeywell.com/hazardousareaswit-
ches
2.从安装指南部分选择具体的产品指南。

На веб-сайте Honeywell имеются инструкции по установке 
и другие документы на различных языках. Для доступа 
к ним выполните следующие действия. 
1. Перейдите по адресу http://sensing.honeywell.com/

hazardousareaswitches
2. Выберите инструкции для изделия в разделе инструкций 

по установке.
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Die Schalter der VPX-Serie mit Ventilpositionsanzeige sind für den 
Einsatz in potenziellen Gefahrenbereichen konzipiert, in denen 
explosive Gase oder Stäube vorhanden sein können. Zur Einhaltung 
der Explosionsschutzanforderungen verfügt die VPX-Serie 
über Flammenpfade innerhalb des Gehäuses, über die jegliche 
Explosion unter die Zündtemperatur abgekühlt wird, bevor sie die 
explosiven Gase oder Stäube in der umgebenden Atmosphäre 
erreicht. Die Flammenpfade der VPX-Serie werden durch 1) eine 
verlängerte Welle zwischen Schalterinnenraum und -kopf und 2) 
der Flanschverbindung des Abdeckungsgehäuses ermöglicht. 

Das Gerät verfügt über eine nicht leitende Beschichtung 
und kann unter bestimmten Bedingungen elektrostatische 
Ladungen erzeugen, die möglicherweise zündfähig sind. Der 
Benutzer muss sicherstellen, dass am Installationsort keine 
äußeren Faktoren (z. B. hoher Druck) auf das Gerät einwirken, 
die das Entstehen von elektrostatischen Ladungen auf nicht 
leitenden Oberflächen begünstigen. Zudem sollte das Gerät 
ausschließlich mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

Abbildung 1. Schalter der VPX-Serie mit Ventilpositionsanzeige

Abbildung 2. Flammenpfade

Flammenpfade Flansch

Flammen-
pfade
Welle

UMWELTSCHUTZ
Die Schalter der VPX-Serie mit Ventilpositionsanzeige eignen 
sich überwiegend für die Verwendung im Außenbereich oder 
unter potenziell widrigen Umständen. Das Gehäuse ist zum 
Schutz gegen Korrosion, Wasser, Staub und Öl gemäß UL 50E 
für die Gehäusetypen 4, 4X, 6 und 13 sowie IP66 und IP67 
abgedichtet (gemäß IEC60529). Die Schutzart IP66 wurde 
gemäß IEC 60079-0 zusammen mit den Genehmigungen 
für Gefahrenstellen bestätigt. Die Schutzart IP67 wurde von 
Honeywell gemäß IEC 60529 bestätigt.

SCHUTZARTEN FÜR GEFAHRENSTELLEN

2813     
IECEx UL 16.0102X
DEMKO 16 ATEX 1733X

Die Übereinstimmung mit den einschlägigen Gesundheits- und 
Sicherheitsanforderungen ist durch Übereinstimmung mit den 
folgenden Normen gegeben:

• CENELEC EN 60079-0 EXPLOSIONSGEFÄHRDETE 
BEREICHE – TEIL 0: BETRIEBSMITTEL – ALLGEMEINE 
ANFORDERUNGEN – Ausgabedatum: 01.08.2012 – 
Überarbeitungsdatum: 01.01.2013 

• CENELEC EN 60079-1 EXPLOSIONSGEFÄHRDETE 
BEREICHE – TEIL 1: GERÄTESCHUTZ DURCH 
DRUCKFESTE KAPSELUNG „d“ – Ausgabedatum: 
01.10.2012 – Überarbeitungsdatum: 23.10.2014 

• CENELEC EN 60079-11 EXPLOSIONSGEFÄHRDETE 
BEREICHE – TEIL 11: GERÄTESCHUTZ DURCH 
EIGENSICHERHEIT „i“ – Ausgabedatum: 01.01.2012

• CENELEC EN 60079-31 EXPLOSIONSGEFÄHRDETE 
BEREICHE – TEIL 31: GERÄTE-STAUBEXPLOSIONSSCHUTZ 
DURCH GEHÄUSE „t“ – Ausgabedatum: 01.07.2014 – 
Überarbeitungsdatum: 22.07.2014 

• IEC 60079-0 EXPLOSIONSGEFÄHRDETE BEREICHE 
– TEIL 0: BETRIEBSMITTEL – ALLGEMEINE 
ANFORDERUNGEN – Edition 6.0 – Ausgabedatum: 
01.06.2011 – Überarbeitungsdatum: 01.10.2014

• IEC 60079-1 EXPLOSIONSGEFÄHRDETE BEREICHE 
– TEIL 1: GERÄTESCHUTZ DURCH DRUCKFESTE 
KAPSELUNG „d“ – Edition 7.0 – Ausgabedatum: 
01.06.2014 – Überarbeitungsdatum: 01.06.2014 

• IEC 60079-11 EXPLOSIONSGEFÄHRDETE BEREICHE 
– TEIL 11: GERÄTESCHUTZ DURCH EIGENSICHERHEIT 
„i“ – Edition 6.0 – Ausgabedatum: 01.06.2011 – 
Überarbeitungsdatum: 01.10.2014

• IEC 60079-31 EXPLOSIONSGEFÄHRDETE BEREICHE – 
TEIL 31: GERÄTE-STAUBEXPLOSIONSSCHUTZ DURCH 
GEHÄUSE „t“ – Edition 2.0 – Ausgabedatum: 01.11.2013 – 
Überarbeitungsdatum: 01.11.2013 

• EU-RICHTLINIE FÜR GERÄTE UND SCHUTZSYSTEME 
ZUR BESTIMMUNGSGEMÄSSEN VERWENDUNG IN 
EXPLOSIONSGEFÄHRDETEN BEREICHEN (2014/34/EU), 
die allgemein als ATEX-Richtlinie bezeichnet wird.

• UL 1203 – Gegen Explosion und Staubzündung geschützte 
elektrische Betriebsmittel für explosionsgefährdete 
(klassifizierte) Räume, 5. Auflage, Überarbeitungsdatum: 
22.11.2013 

• CSA C22.2 No. 30 Explosion-proof enclosures for use in 
class I hazardous locations, 3rd Edition, Reaffirmed 2012 

• CSA C22.2 No. 25 Enclosures for Use in Class II Groups E, 
F, and G Hazardous Locations, Reaffirmed 2014
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Explosionsschutzarten gemäß diesen Normen:

II 2 G, II 2 D CL 1 DIV 1  
Gruppen B, C, D
CL II DIV 1  
Gruppen E, F, GEx db IIC T6 Gb

Ex tb IIIC T85°C Db
Ta -40 °C bis +50 °C (Schaltercode 4A oder 4B)
Ta -40 °C bis +60 °C (Schaltercode 2A oder 2B)

Die Ausführungen der Schalter der VPX-Serie mit 
Näherungsschaltern sind außerdem als eigensicher 
gekennzeichnet:

II 1 G, II 1 D

Ex ia IIC T4 Ga
Ex ia IIIC 135°C Da
Ta -40 °C bis 80 °C (Schaltercode 2C)

Honeywell gewährleistet, dass alle übernommenen 
Einzelheiten, Anforderungen und Vorkehrungen dem 
Ex-Zertifikat und der technischen Dokumentation des 
Produkts entsprechen. Wie in Abschnitt 5.1 von EN/
IEC 60079-1 dargelegt, werden die Anforderungen der 
Flammenpfadverbindungen folgendermaßen eingehalten:

Tabelle 1. Flammenpfadabmessungen

Flammenpfad Kommentare

Welle und 
Lager

Zylindrische Muffenverbindung  
0,06 mm maximaler Spalt

Abdeckung zu 
Basis

Flanschverbindung, 9,5 mm 
Oberflächenkontakt an jeder Stelle der 
Verbindung, 0,038 mm max. Abstand 
zwischen Abdeckung und Basis

Nordamerikanische Schutzarten für Gefahrenstellen gemäß  
UL 1203:2013 und CSA C22.2 No. 30:2003 und CSA C22.2  
No. 25:1966:
• Unterklasse 1, Klasse I, Gruppen B, C und D
• Unterklasse 1, Klasse II, Gruppen E, F und G

NEPSI-SCHUTZART

SICHERHEITSINTEGRITÄTSLEVEL (SIL)
SIL 3 nach IEC 61508-2 gemäß Bewertung durch Sira 
Certification Service.

SICHERHEITSFUNKTION
Sicherheitsfunktion des zertifizierten Gerätes:
„Anzeige einer überwachten Ventilposition bei Rotation der 
Welle über Schalter oder Näherungssensoren und eine visuelle 
Anzeige.“
NICHT ERKENNBARER, GEFÄHRLICHER AUSFALL
„Falls es zu einem nicht erkennbaren, gefährlichen Ausfall des 
Schalters der VPX-Serie mit Ventilpositionsanzeige kommt, 
würde er nicht reagieren und die Ventilposition nicht korrekt 
anzeigen. Dies könnte jedoch ausschließlich dann geschehen, 
falls sowohl die Schalter bzw. Sensoren und die visuelle Anzeige 
ausfallen würden.“ 
ABNAHMEPRÜFUNG
Für die Produkte der VPX-Serie wird für die Abnahmeprüfung 
ein maximales Intervall von einem Jahr empfohlen. Diese 
Abnahmeprüfung muss von einer kompetenten Person 
durchgeführt werden, die in Sicherheitsabläufen geschult und 
mit dem Produkt der VPX-Serie vertraut ist. Eine allgemeine 
Vorgehensweise für die Abnahmeprüfung ist in Tabelle 2 angegeben. 
Diese kann jedoch abhängig von der Anwendung variieren. 

KONSTRUKTIONSMATERIALIEN
Folgende Materialien kommen im Schalter der VPX-Serie 
mit Ventilpositionsanzeige zum Einsatz: Aluminiumgehäuse, 
Perbunan-Dichtungen, Polykarbonat für Anzeige und 
Anzeigenabdeckung sowie Welle und Befestigungsmittel 
aus Edelstahl. Es obliegt einzig und allein der Verantwortung 
des Kunden sicherzustellen, dass diese Materialien für die 
Betriebsumgebung geeignet sind.

ELEKTROMECHANISCHE  
SCHNAPPSCHALTER
Elektrische Nennwerte des VPX-Produkts mit Schnappschalter:
• 15 A bei 150 V~, 10 A bei 250 V~, 0,5 A bei 250 VDC

一、 防爆等级

1. 切换开关: 

Ex d ⅡC T6 Gb，Ex tD A21 IP66 T85℃ 

Ta -40 ℃ to +50 ℃ (Switch Code 4A or 4B) 

Ta -40 ℃ to +60 ℃ (Switch Code 2A or 2B)

2. NAMUR接近开关: 

Ex ia ⅡC T4 Ga，Ex iaD 20 T135 

Ta -40 ℃ to +80 ℃ (Switch Code 2C)

二、 产品的安全使用特殊条件

1.  产品外壳材质为铝合金，安装方式必须具有防止由于冲击或摩 

擦引起点燃危险的安全措施。

2.  产品内部装配德国P+F公司生产的NCB2–V3–N0矩型接近开关已 

由国家级仪器仪表防爆安全监督检验站依据GB3836.1–2010  

和GB3836.4–2010防爆标准规定的要求予以认可，防爆合格证 

号为GYJ16.1394X；接近开关的内部等效参数、最高使用环境温度

之间的对应关系详见GYJGYJ16.1394X防爆合格证附件。 

同时，阀位回讯器的使用环境温度必须同时满足接近开关和阀 

位回讯器在同一温度组别条件下对环境温度的要求。

3.  涉及到隔爆接合面尺寸的确认请参见安装说明书（文件编

号：32312068）；外壳紧固件的最小屈服强度为205MPa。

三、 产品使用注意事项 

1． 额定电气参数： 

NAMUR开关：8.2V，接通电流<1mA，切断电流>3mA

 切换开关：150VAC/15A，250VAC/10A，250VDC/0.5A

2． 本安参数： 

当产品防爆标志为Ex ia ⅡC T4 Ga或Ex iaD 20 T135时， 

产品的本安电气参数和内部等效参数详见GYJGYJ16.1394X 

防爆合格证附件。

3． 除非防爆标志为Ex ia ⅡC T4 Ga，否则产品不得在爆炸性环 

境开盖。

4． 应当保持产品外壳表面清洁，以防粉尘堆积，但严禁用压缩空 

气吹扫。

5． 用户不得自行更换该产品的零部件，应会同产品制造商共同解 

决运行中出现的故障，以杜绝损坏现象的发生。

6． 产品的安装、使用和维护应同时遵守产品说明书、 

GB3836.13–2013“爆炸性环境第13部分：设备的修理、检修、 

修复和改造”、GB3836.15–2000“爆炸性气体环境用电气设备 

第15部分：危险场所电气安装（煤矿除外）”、 

GB3836.16–2006“爆炸性气体环境用电气设备 第16部分：电气

装置的检查和维护（煤矿除外）”、GB15577–2007“粉尘防爆安 

全规程”、GB12476.2–2010“可燃性粉尘环境用电气设备 第2 

部分：选型和安装”和GB50257–2014“电气装置安装工程爆炸 

和火灾危险环境 电气装置施工及验收规范”的有关规定.
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Ui = 16V

Ii = 25 mA

Pi = 34 mW

Ci = 100 nF

Li = 100 µH

Uo ≤ Ui

Ui = 16V Io ≤ Ii

Ii = 25 mA Po ≤ Pi

Pi = 34 mW Co ≥ Ci + Ccable

Ci = 100 nF Lo ≥ Li + Lcable

Li = 100 µH

Ein zertifiziertes zusätzliches Betriebsmittel
mit Zonen- und Gruppenzulassung

und mit Objektparametern:

SCHALTER DER VPX-SERIE MIT 
VENTILPOSITIONSANZEIGE

SCHALTVERSTÄRKER

Näherungs-
schalter Nr. 1

Näherungs-
schalter Nr. 2

Schalter 1 L+

Schalter 1 L-

Schalter 2 L+

Schalter 2 L-

GEFAHRENSTELLE (KLASSIFIZIERT) UNGEFÄHRLICHE STELLE

Zonen 0, 1 und 2

Abbildung 3. Zonendiagramm Eigensicherheit

Tabelle 2. Abnahmeprüfung

Schritt Betätigung

1 Umgehen Sie die Sicherheits-SPS und/oder ergreifen Sie alternative Maßnahmen, um ein versehentliches Auslösen zu vermeiden.

2 Überprüfen Sie den Schalter der VPX-Serie mit Ventilpositionsanzeige optisch auf Verschleiß oder Beschädigungen.

3 Führen Sie die Abnahmeprüfung durch, indem Sie das überwachte Ventil manuell betätigen und einen vollen Hub ausführen.

4 Beobachten Sie die visuelle Anzeige und die Schaltausgänge und notieren Sie die Testergebnisse gemäß der lokalen Vorgehensweise.

5 Entfernen Sie die Umgehung der Sicherheits-SPS und versetzen Sie das Sicherheitssystem wieder in den Normalbetrieb.

MCTF mechanische  
Lebensdauer (Zyklen)

MCTF elektrische  
Lebensdauer (Zyklen)

Höchstes SIL

Seriennr. Katalog Wert Referenz Wert Referenz SIL-Level HFT1 SC2 PTI3 PT4 Standard Referenz

1

VPX-Serie – 
Elektromechanische 

Schnappschalter belastet 
mit 16 A, 250 V~

> 500.000 mit 
einseitigem 

Konfidenzlimit  
von 100 %.

SIRA TA 
16002/01

> 25.000 mit 
einseitigem 

Konfidenzlimit 
von 50 %.

SIRA TA 
16001/01 SIL 3 0 SC 3 1 Jahr Typ A

IEC  
61508-2: 

2010

SIRA FSP 
16005/00

2

VPX-Serie – 
Elektromechanische 

Schnappschalter belastet 
mit 0,5 A, 250 VDC 

> 500.000 mit 
einseitigem 

Konfidenzlimit  
von 100 %.

SIRA TA 
16002/01

> 10.000 mit 
einseitigem 

Konfidenzlimit 
von 100 %.

SIRA TA 
16001/01 SIL 3 0 SC 3 1 Jahr Typ A

IEC  
61508-2: 

2010

SIRA FSP 
16005/00

3
VPX-Serie – 

Eigensichere 
Näherungsschalter

> 500.000 mit 
einseitigem 

Konfidenzlimit  
von 100 %.

SIRA TA 
16004/01

> 50.000 mit 
einseitigem 

Konfidenzlimit 
von 100 %.

SIRA TA 
16003/01

SIL 3 0 SC 3 1 Jahr Typ A
IEC  

61508-2: 
2010

SIRA FSP 
16005/00

Hinweise:  1 HFT: Hardware-Fehlertoleranz; 2 SC: Systemische Fähigkeit; 3 PTI: Intervall der Abnahmeprüfung; 4 PT: Produkttyp

EIGENSICHERE NÄHERUNGSSCHALTER
Ein Produkt der VPX-Serie mit Näherungsschalter wird 
als eigensicher betrachtet, wenn es zusammen mit einem 
geeigneten Schaltverstärker (auch als „zugehöriges 
Betriebsmittel“ bezeichnet) verwendet wird, der der Norm EN 
60947-5-6:2000 oder IEC 60947-5-6:1999 entspricht. Der 
Verstärker enthält eine Gleichstromquelle zur Versorgung des 
Steuerkreises und wird über den variablen Innenwiderstand 
des Näherungsschalters gesteuert. Der Verstärker befindet 
sich außerhalb des Gefahrenbereichs. Abbildung 3 zeigt ein 
Diagramm einer typischen Installation.

Kabelkapazität (Ccable) und Kapazität des eigensicheren 
Geräts (Ci) müssen zusammen kleiner als die markierte 
Kapazität (CO) sein, die auf allen verwendeten zugehörigen 

Betriebsmitteln angegeben ist. Gleiches gilt für die Induktivität 
(Lcable, Li bzw. Lo). Sind Kapazität und Induktivität des Kabels 
pro Fuß nicht bekannt, sind folgende Werte zu verwenden: 
Ccable = 200 pF/m., Lcable = 1 μH/m. 

Der Ausgangsstrom des zugehörigen Betriebsmittels muss 
durch einen Widerstand so begrenzt werden, dass die grafische 
Darstellung von Ausgangsspannung zu Ausgangsstrom eine 
gerade Linie zwischen Leerlaufspannung und Kurzschlussstrom 
ergibt. Das zugehörige Betriebsmittel muss gemäß der 
Kontrollzeichnung des Herstellers eingebaut werden. Sofern es 
gemäß der Kontrollzeichnung des Herstellers erforderlich ist, 
muss das zugehörige Betriebsmittel entsprechend den lokalen 
Montagebestimmungen mit einer geeigneten Erdungselektrode 
verbunden werden. Der Widerstand des Erdungszweigs muss 
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kleiner als 1 Ohm sein. Das zugehörige Betriebsmittel darf 
nicht verwendet werden, sofern es gemäß Zertifizierung des 
zugehörigen Betriebsmittels nicht zulässig ist. Steuerungen 
dürfen in Bezug auf Erde nicht mehr als 250 Veff oder VDC 
aufnehmen bzw. erzeugen. Wenn von demselben eigensicheren 
Gerät mehrere Schaltkreise zum zugehörigen Betriebsmittel 
verlaufen, müssen sie in separaten Kabeln oder in einem Kabel mit 
ausreichender Isolierung untergebracht werden. Die Installation 
hat gemäß den lokalen Vorschriften zu erfolgen. 

, ACHTUNG
Die folgenden zusätzlichen früheren Ausgaben von Normen, 
die im Abschnitt „Normen“ dieses Zertifikats angegeben 
sind, wurden auf interne Komponenten angewendet, die 
nachstehend angegeben sind.  Zwischen diesen früheren 
Ausgaben und den im Abschnitt „Normen“ angegebenen 
Ausgaben bestehen keine sicherheitsrelevanten Unterschiede.
Induktiver Näherungssensor, Teilenr. NCB2-V3-N0, 
hergestellt von der Pepperl+Fuchs GmbH
                            IEC 60079-0:2004, IEC 60079-11:2006

INSTALLATIONSANWEISUNGEN
1. Öffnen Sie das Produkt aus der VPX-Serie NICHT, wenn 

es unter Strom steht oder sich in einer entzündlichen 
Umgebung befindet. 

2. Befestigen Sie das Produkt aus der VPX-Serie mit (4) 
M6 x 1 Schrauben oder (4) M8 x 1,25 Schrauben über 
die Gewindebohrungen an der Basis des Produkts. Die 
Einbaumaße für die Bohrungspositionen sind in Abbildung 
17 angegeben. Schrauben Sie die M6-Schrauben mit einem 
Anzugsmoment von 18 Nm ± 2 Nm [13,3 ft-lb ± 1,5 ft-lb] fest. 
Schrauben Sie die M8-Schrauben mit einem Anzugsmoment 
von 6 Nm ± 1 Nm [53 ft-lb ± 9 ft-lb] fest. Zusätzliche 
Klammern sind erhältlich, die direkt zur Basis des Produkts 
aus der VPX-Serie passen. Eine korrekte Ausrichtung der Welle 
des Produkts aus der VPX-Serie zum Ventilantrieb bzw. zur 
Ventilverbindung ist wichtig, damit sich die Welle gleichmäßig 
drehen kann und vorzeitiger Verschleiß verhindert wird.

3. Entfernen Sie nach dem Einbau des Produkts aus der 
VPX-Serie mit einem Sechskantschlüssel (6 mm) die (4) 
Innensechskantschrauben, mit denen die Abdeckung an 
der Basis befestigt ist.

4. Entfernen Sie die Abdeckung und beachten Sie den 
Schaltplan auf der Innenseite der Abdeckung, oder ziehen 
Sie das Dokument 32325422 zurate. Der Schaltplan zeigt 
die verfügbaren Anschlüsse der einzelnen Schalter im 
Produkt aus der VPX-Serie an. Für jeden Schalteranschluss 
ist eine beschriftete Klemmleiste vorhanden.

Abbildung 4. Position des Schaltplans

Abbildung 5. Position der Klemmleiste

Klemmleisten-
anschlüsse

5. Verwenden Sie für Installationen gemäß UL- oder 
cUL-Zertifizierung die Verkabelungsmethoden Klasse 
I, Unterklasse 1, Klasse II, Unterklasse 1 und Klasse III 
gemäß National Electrical Code (NEC), Canadian Electrical 
Code (CEC) oder sonstigen Vorschriften, sofern zutreffen. 
Beachten Sie für Installationen gemäß ATEX/IEC Ex-
Zertifizierung die entsprechenden Anforderungen gemäß 
EN/IEC 60079-14, EN/IEC 60079-17 und EN/IEC 60079-
19 entsprechend den zu beachtenden lokalen Vorschriften.

Abbildung 6. Größenangaben der Kabeleinführungen

Angaben Kabeleinführungsgewinde

6. Führen Sie die Kabel durch die Kabeleinführungen ein, damit 
sie im Inneren des Produkts der VPX-Serie zugänglich sind. 
Achten Sie darauf, dass die Kabel ausreichend lang sind, um 
alle Anschlüsse der Klemmleiste erreichen zu können. 

7. Das Kabel sollte auf einer Länge von 4 mm ± 1 mm 
[0,16 in ± 0,04 in] abgemantelt werden. Die Kabelgrößen 
sollten gemäß den lokalen Vorschriften und Praktiken 
ausgewählt werden und für die Nennlast geeignet sein. Die 
Klemmleiste ist für Kabelgrößen von 0,1 mm2 bis 4 mm2 
[26–12 AWG] geeignet. Verbinden Sie die abgemantelten 
Kabelenden mit den einzelnen Anschlüssen und schrauben 
Sie die Schrauben mit einem Anzugsmoment von 0,4 Nm 
± 0,1 Nm [3,5 in-lb ± 1 in-lb] fest.

8. Erdungsschrauben befinden sich sowohl im als auch außerhalb 
des Gehäuses. Sie sind für Kabelgrößen bis zu 4 mm2 [12 
AWG] geeignet. Schrauben Sie die M4-Erdungsschrauben 
mit einem Anzugsmoment von 1,6 Nm ± 0,3 Nm [14 in-lb 
± 2,7 in-lb] fest. Der interne Erdungsanschluss muss für die 
Erdungsverbindung des Geräts verwendet werden und der 
äußere Anschluss ist für eine zusätzliche Erdungsverbindung 
gedacht, sofern lokale Vorschriften oder Behörden einen 
solchen Anschluss erlauben oder fordern. Siehe Abbildung 7.
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Abbildung 7. Erdungsschrauben

9. An die freien Klemmleistenpositionen kann Zubehör wie 
pneumatische Magnetventile angeschlossen werden. Die 
Klemmleiste ist für Kabelgrößen von 0,5 mm2 bis 4 mm2 
[20–16 AWG] geeignet. Verbinden Sie die abgemantelten 
Kabelenden mit den einzelnen Anschlüssen und schrauben 
Sie die Schrauben mit einem Anzugsmoment von 0,4 Nm 
± 0,1 Nm [3,5 in-lb ± 1 in-lb] fest.

Abbildung 8. Freie Anschlussblöcke

Freie Anschlussblöcke
10. Bringen Sie für Installationen gemäß UL- oder cUL-

Zertifizierung Blindstopfen in den nicht verwendeten 
Öffnungen an. Bringen Sie für Installationen gemäß 
ATEX/IEC Ex-Zertifizierung Verschlusselemente mit 
der Kennzeichnung Ex db IIC Gb IP66 und Ex tb IIIC Db 
IP66 in den nicht verwendeten Öffnungen an. Die Größe 
der Kabeleinführung ist im Gehäuseinneren nahe der 
Kabeleinführungen angegeben.  Siehe Abbildung 6. 

11. Bringen Sie für Installationen gemäß UL- oder cUL-
Zertifizierung für jede Kabeleinführung auf einer Länge von  
450 mm [18 Zoll] eine Kabeleinführungsdichtung an, die  
für Klasse I Gruppen B, C und D oder Klasse II Gruppen E,  
F oder G geeignet ist. Falls eine Ex-Abdichtungsvorrichtung 
verwendet wird, muss sie für Installationen gemäß ATEX/IEC 
Ex-Zertifizierung direkt an jeder Öffnung montiert werden. 
Falls eine Ex-Kabelverschraubung verwendet wird, muss sie 
gemäß den Herstelleranweisungen montiert werden.

12. Es ist sinnvoll, jetzt die Nocken des Produkts einzustellen, 
um die Schaltpunkte festzulegen. Im Abschnitt 
„Anpassung, Reparatur und Wartung“ finden Sie 
Anweisungen zur Anpassung der Nocken.

13. Bringen Sie die Abdeckung wieder an. Richten Sie dabei 
die Pfeile auf Abdeckung und Basis gemäß Abbildung 9 
aus. Schrauben Sie die (4) Innensechskantschrauben, mit 
denen die Abdeckung an der Basis befestigt ist, mit einem 
Sechskantschlüssel (6 mm) mit einem Anzugsmoment 
von 18 Nm ± 2 Nm [13,3 ft-lb ± 1,5 ft-lb] fest. Minimale 
Streckgrenze der Schrauben: 205 MPa. Stellen Sie mit einer 
Unterlegscheibe oder einer Fühlerlehre sicher, dass der 
Abstand zwischen Abdeckung und Basis nicht größer als 
0,038 mm [0,0015 in] ist.

, VORSICHT
Die Abdeckungsverbindungen müssen vor dem erneuten 
Anbringen der Abdeckung gereinigt werden. Achten Sie beim 
Anbringen der Abdeckung darauf, die Schalterbaugruppe 
oder die Flanschoberfläche nicht zu beschädigen.

Abbildung 9. Ausrichtung zwischen Abdeckung und Basis

Die Abdeckung passt nur in einer
Ausrichtung. Zur Ausrichtung die Pfeile
auf Basis und Abdeckung verwenden.

14. Führen Sie Funktionstests durch.
15. Betätigen Sie den Schalter der VPX-Serie mehrere Male, um 

einen ordnungsgemäßen Betrieb zu gewährleisten.
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EINSTELLUNG DER VISUELLEN ANZEIGE
Es gibt zwei Möglichkeiten, die visuelle Anzeige einzustellen. Sie 
können entweder das Fenster drehen, durch das die Anzeige zu 
sehen ist, oder die Anzeige umpositionieren, um die Positionen 
von OPEN und CLOSED zu vertauschen. 

Um das Fenster zu drehen, lockern Sie die zwei 
Befestigungsschrauben der Anzeigenabdeckung (siehe 
Abbildung 10) mit einem Sechskantschlüssel (2 mm) um je 
eine Umdrehung, drehen Sie die Abdeckung und schrauben 
Sie die Befestigungsschrauben anschließend wieder fest, bis 
die Schraube mit der Abdeckung bündig ist. Verwenden Sie ein 
maximales Anzugsmoment von 0,15 Nm [1,3 in-lb]. Ziehen Sie 
diese Schrauben nicht zu fest an, da dies die Schutzart dieser 
Abdeckung beeinträchtigen könnte. 

Abbildung 10. Ausrichtung der Anzeigenabdeckung

Befestigungsschrauben

Anzeigeabdeckung gedreht um 90°

Um die Anzeige umzupositionieren, lockern Sie die zwei 
Befestigungsschrauben der Anzeigenabdeckung mit einem 
Sechskantschlüssel (2 mm) um 4 ½ Umdrehungen und 
nehmen Sie diese Abdeckung ab. Heben Sie anschließend die 

Anzeige an, drehen Sie sie in die gewünschte Ausrichtung und 
setzen Sie sie wieder ab. Die Anzeige lässt sich in 90°-Schritten 
verstellen. Bringen Sie zum Schluss die Abdeckung wieder 
in der gewünschten Ausrichtung an und schrauben Sie die 
Befestigungsschrauben fest, bis die Schraube mit der Abdeckung 
bündig ist. Verwenden Sie ein maximales Anzugsmoment von 
0,15 Nm [1,3 in-lb]. Ziehen Sie diese Schrauben nicht zu fest an, 
da dies die Schutzart dieser Abdeckung beeinträchtigen könnte.

Abbildung 11. Einstellung der Anzeige

Die Befestigungs-
schrauben lösen.
Abdeckung abheben.

Anzeige abheben.
In gewünschte 
Position drehen.

EINSTELLUNG DER NOCKEN
Die Schaltpunkte jedes Schalters sind ab Werk relativ zur 
Wellenposition eingestellt. Ziehen Sie zu diesen Schaltpunkten 
Diagramm 1 zu den Schaltern der VPX-Serie zurate, da sie je 
nach Modell variieren. Die Schaltpunkte können eingestellt 
werden, indem die Nocken im Produkt umpositioniert werden. 

mWARNUNG
Öffnen Sie das Produkt aus der VPX-Serie NICHT, wenn es unter 
Strom steht oder sich in einer entzündlichen Umgebung befindet.

1. Öffnen Sie das Produkt aus der VPX-Serie NICHT, wenn 
es unter Strom steht oder sich in einer entzündlichen 
Umgebung befindet.

2. Um auf die Nocken zuzugreifen, entfernen Sie mit einem 
Sechskantschlüssel (6 mm) die (4) Innensechskantschrauben, 
mit denen die Abdeckung an der Basis befestigt ist.

3. Jede Nocke greift in die Wellenscheibe ein. Verschieben Sie die 
Nocke axial, um die ineinandergreifenden Zähne zu trennen. 
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Abbildung 12. Einstellung der Nocken

Wellenscheibe

Nocke

4. Drehen Sie die Nocke in die gewünschte Position. 
Jede Kerbe an der Wellenscheibe bedeutet eine 
Betriebspunktänderung um 4°. Pfeile auf der Nocke zeigen 
den Hochpunkt als Referenz zur Ausrichtung am Schalter 
oder zur Ausrichtung einer Nocke an einer anderen an.

Abbildung 13. Detailansicht einer Nocke

Pfeile auf Nocke 
zeigen Hochpunkt an

5. Bei den Modellen mit Schnappschaltern ist ein Klickgeräusch 
zu hören, wenn der Schalter betätigt oder freigegeben wird. 

6. Nachdem die Nocke in die gewünschte Position gebracht 
worden ist, lassen Sie sie los, damit sie wieder in die 
zugehörige Wellenscheibe greift.

, VORSICHT
Während des Einstellens der Nocken ist es sinnvoll, das 
Distanzstück (siehe Abbildung 14) zu entfernen. Achten Sie 
darauf, dieses Teil nach dem Einstellen wieder anzubringen, da 
es dafür sorgt, dass das maximale interne Volumen des Produkts 
der VPX-Serie den behördlichen Anforderungen genügt.

Abbildung 14. Distanzstück

Distanzstück

7. Schrauben Sie nach dem Einstellen der Nocken die (4) 
Innensechskantschrauben, mit denen die Abdeckung an 
der Basis befestigt ist, mit einem Sechskantschlüssel  
(6 mm) mit einem Anzugsmoment von 18 Nm ± 2 Nm  
[13,3 ft-lb ± 1,5 ft-lb] fest.

BESONDERE BEDINGUNGEN FÜR DIE 
SICHERE VERWENDUNG
•  Aluminiumgehäuse – Es ist darauf zu achten, die 

Entzündungsgefahr durch Schlag- oder Reibfunken zu 
minimieren. 

•  Mögliche elektrostatische Entladung – Reinigen Sie das 
Produkt ausschließlich mit einem feuchten Tuch. 

POSITIONIERUNG DER HEBEL
An die Produkte der VPX-Serie mit Rändelwelle können 
verschiedene Hebel angebracht werden. Ein Liste der 
erhältlichen Hebel können Sie den Diagrammen 1, 2 und 3 
zur 7CX-Serie entnehmen. Um einen Hebel zu montieren 
bzw. umzupositionieren, lösen Sie die Schrauben mit einem 
9/64-Zoll-Sechskantschlüssel, bewegen Sie den Hebel in 
die gewünschte Position und ziehen Sie die Schraube an, bis 
der der Anzugsmoment-Prüfstreifen nicht mehr per Hand 
verschoben werden kann. Ziehen Sie die Schraube dann um eine 
weitere Achtel- bis Viertelumdrehung an, um sicherzustellen, 
dass der Hebel fest an der Welle sitzt. Die hierfür benötigten 
Sechskantschlüssel sind im Werkzeugsatz LSZ4005 enthalten.

Abbildung 15. Einstellung der Hebel

Anzugsmoment-
Prüfstreifen

Hebelverriege-
lungsschraube
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Verwenden Sie zur Bestellung von Ersatzhebeln die Teilenummer, die auf dem Hebel oder der Nabe eingestanzt ist. Um den 
Explosionsschutz weiterhin zu gewährleisten, dürfen nur Hebel verwendet werden, die keine Funken erzeugen.

ZUBEHÖR
Unter der Honeywell-Teilenummer VPZB1 ist ein Satz Befestigungsklammern erhältlich. 

Abbildung 16. Zusatzklammer

80,0
[3.15]

30,0
[1.18]

30,0
[1.18]

130,0
[5.12]

47 ±10
[1.8 ±0.3] 47 ±10

[1.8 ±0.3]

Zusätzlich sind Blindstopfen in folgenden Größen erhältlich:

Tabelle 3. Blindstopfen

Größe Honeywell-Teilenummer Anzugsmomentspezifikationen

1/2-14 NPT VPZPA Handfest und anschließend 1–2 volle Umdrehungen mit einem Schraubenschlüssel

3/4-14 NPT VPZPB Handfest und anschließend 1–2 volle Umdrehungen mit einem Schraubenschlüssel

M20 x 1,5 VPZPC Handfest und anschließend 1/4–1 volle Umdrehungen mit einem Schraubenschlüssel

M25 x 1,5 VPZPD Handfest und anschließend 1/4–1 volle Umdrehungen mit einem Schraubenschlüssel
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Abbildung 17. Montageabmessungen

CLOSED

75 [3,0] Min. zum
Entfernen der Abdeckung

95,8
[3.77]

Ø 105,8
[Ø 4.16]

52,0
[2.05]

4,5
[0.18]

2 X 32,5
[1.28]

65,0 [2.56]

29,0
[1.14]

140,0
[5.51]

Kabeleinführung 
Position „C“

Kabelein-
führung 
Position „D“

Kabeleinführung
 Position „B“

Kabeleinführung
Position „A“

35,36
[1.392]

140,0
[5.51]

57,15
[2.25]

57,15
[2.25]

35,36
[1.392]

4 X M6 x 1    8

4 X M8 x 1.25     8
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Garantie- und Haftungsansprüche
Honeywell garantiert, dass die Produkte aus eigener 
Fertigung während des Gewährleistungszeitraums frei von 
Materialfehlern und Produktionsmängeln sind. Es gilt die durch 
Honeywell schriftlich mitgeteilte Standard-Produktgarantie 
von Honeywell. Informationen zu Garantiedetails finden Sie auf 
Ihrer Auftragsbestätigung bzw. erhalten Sie von Ihrer örtlichen 
Niederlassung. Wenn Produkte mit Garantie innerhalb der 
Garantiefrist an Honeywell zurückgesendet werden, ersetzt 
oder repariert Honeywell diese Teile kostenlos, sofern sie 
nach Ermessen von Honeywell als fehlerhaft anzusehen sind. 
Das Vorangegangene gilt als einzige Entschädigung des 
Käufers und ersetzt alle anderen ausdrücklichen oder 
stillschweigenden Garantien, einschließlich Qualitäts- und 
Sachmängelhaftung. In keinem Fall haftet Honeywell für 
mittelbare, indirekte oder Sonderschäden.

Obwohl Honeywell persönliche und schriftliche 
Anwendungshilfe sowie Informationen über die Honeywell-
Website bietet, liegt es in der ausschließlichen Verantwortung 
des Kunden, zu entscheiden, ob sich das Produkt für die 
entsprechende Anwendung eignet.

Änderungen der technischen Daten ohne Vorankündigung 
sind vorbehalten. Die hier gegebenen Informationen 
sind nach unserem Wissen zum Zeitpunkt der Erstellung 
korrekt. Honeywell kann jedoch für deren Verwendung keine 
Verantwortung übernehmen.

Honeywell bedient seine Kunden über ein weltweites Netz 
von Niederlassungen, Repräsentanten und Distributoren. 
Anwendungshilfe, aktuelle technische Daten, Preisangaben oder 
den Namen des nächstgelegenen Vertragshändlers erhalten Sie 
von Ihrer nächstgelegenen Niederlassung oder unter:

E-Mail: info.sc@honeywell.com
Internet: sensing.honeywell.com
Telefon und Fax: 
USA/Kanada: +1-800-537-6945
International: +1-815-235-6847; +1-815-235-6545 Fax

Honeywell Sensing und Internet der Dinge
9680 Old Bailes Road
Fort Mill, SC 29707 
honeywell.com

32312068-L-DE  |  L  |  03/19
© 2019 Honeywell International Inc. Alle Rechte vorbehalten.

MICRO SWITCH der VPX-Serie AUSGABE L   32312068

Honeywell Sensing and Control
eine Abteilung von Honeywell International Inc.
11 West Spring Street
Freeport, IL 61032


